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Téipichean Inntinneach:    Audios/Videos of Interest: 
 

 

 

’S Ann An Ile (1/4)  

http://www.youtube.com/watch?v=ZddpAtxGtGo 

 

 

 

Ceumnachdan aig Sabhal Mòr Ostaig 

 Graduations at Sabhal Mòr Ostaig 

 

Oct 7, 2013  

Last Friday’s (4 October) graduation at Sabhal Mòr Ostaig witnessed the highest number of students ever 

graduating at a ceremony where the achievements of Gaels, young and old, were celebrated. 

  

A total of 52 students received Higher Education qualifications, which ranged from HE certificates to post-graduate 

qualifications and doctorates, and all of which are delivered through the medium of Gaelic. Since the College began 

offering Higher Education in 1983, more than 800 people have now graduated. The other notable achievements 
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from the previous academic year included, the first CPD qualification delivered by Sabhal Mòr Ostaig in Language 

Development, the first person to graduate with a BA (honours) degree via distance learning, and the first PhD 

awarded under the Soillse Gaelic research initiative. At present there are 228 students enrolled at the College on an 

HE course, and some 900 people had registered for a short course at the college in the outgoing academic year. 

  

The College’s Vice-principal and Director of Studies, John Norman MacLeod, said: “We are very pleased that we 

have the largest cohort ever and that those graduating are from different parts of Scotland and beyond. Since the 

first graduation in 1985, we have had over 800 graduates and undoubtedly they have had a huge influence in 

different spheres, including Gaelic-related careers, research, language initiatives and community development 

work. Student numbers continue to grow, with increased opportunities now available to undertake distance 

learning.” 

  

Among those graduating was Inge Birnie, originally from the Netherlands and who now lives in Moray. Until recently 

she taught Physics at Speyside High School, but is now beginning her PhD. Inge is the first person to have graduated 

with a BA (honours) degree from Sabhal Mòr via distance learning and did so with a 1st class degree. 

  

Inge said: “When I started, without a word of the language, on the Cùrsa Inntrigidh in 2005, little did I know that 8 

years later I would be finishing an Honours Degree in Gaelic and Development, taught entirely through the medium 

of Gaelic and furthermore would be starting a PhD under the auspices of Soillse at the University of Aberdeen in 

which I am hoping to look at the planning of Gaelic language revitalisation at community level, and especially in 

towns across the Highlands of Scotland. 

  

“Although it had been my initial intention to just learn a little bit more of the language of the Highlands and Islands 

of Scotland, I was inspired to continue onto the degree programme after Sabhal Mòr Ostaig made it possible to 

study modules by distance learning and I continued my studies whilst working full-time as the Head of Physics at a 

secondary school in Moray.” 

  

As part of the graduation, two champions of the Gaelic language, Dr Finlay MacLeod and Duncan MacQuarrie were 

awarded the honour, Sàr Ghàidheal, for their work for the language. 

  

Sabhal Mòr Ostaig’s Principal, Professor Boyd Robertson, said: “It is singularly appropriate in this year when we 

mark the 40th anniversary of the College that the two individuals on whom the title of Sàr Ghàidheil is being 

bestowed have a close association with the foundation and early years of Sabhal Mòr. Dr Finlay MacLeod was one 

of the original Trustees and Duncan MacQuarrie was Chair of the Trustees from 1978 to 1983, when full-time 

courses were introduced at the College. Both of them have contributed hugely, and in diverse ways, to Gaelic 

education and development and it is fitting that the National Centre for Gaelic Language and Culture should confer 

this award on them.” 

  

Dr Finlay MacLeod is from Lewis and is a Gaelic writer. He is an educational psychologist with under-graduate and 

post-graduate qualifications, and he was involved at different levels in education in the Western Isles for many 

years, part of which was spent as the Deputy Director of Education for the area. He has been involved in several 

ground-breaking community, educational and Gaelic projects in the Islands which included the Bilingual Project in 
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schools in the Western Isles (a precursor to Gaelic Medium Education), the drama initiative Na Fir-chlis and Cinema 

Sgìre, the community cinema project. He has published several books in Gaelic for children and adults. 

  

Duncan MacQuarrie is originally from Mull and has been involved in education, and especially Gaelic education, for 

many years. He was a Gaelic teacher and Assistant Rector at Inverness Royal Academy and Assistant Rector at 

Charleston Academy in Inverness before becoming HM Inspector of Schools with national responsibility for Gaelic, a 

post he held for 11 years. He has advised the government and many other organisations on Gaelic education, and 

he was one of the early trustees of Sabhal Mòr Ostaig and was Chair of the College for five years. Duncan has been 

involved in many developments relating to Gaelic and Gaelic education, and at present he is on the Board of 

Directors for the Gaelic Books Council, Fèis Rois and Fèisean nan Gàidheal and is an independent consultant on all 

matters relating to Gaelic education. 

  

Erica Morrison gave the Graduation Lecture. Erica is from Skye, and after graduating from Glasgow University with a 

degree in Celtic Studies, she attended Sabhal Mòr where she completed a Postgraduate Diploma in Gaelic 

Broadcasting in 1992. She was an actress in the Gaelic soap, ‘Machair’, and in various short films up until 2001. She 

previously worked at Comhairle nan Eilean Siar as a Gaelic Arts Development Officer and is now the Creative 

Director of the Gaelic Arts agency, Pròiseact nan Ealain. 

 
 

Cumail-féill le Céilidh a’ Comharrachadh Foghlaim troimh mheadhon na Gàidhlig aig Bun-sgoil ’Mount Pleasant’ 

Celebration Cèilidh marks Gaelic Medium Education at Mount Pleasant Primary School 
(03/10/13) 

http://www.highland.gov.uk/yourcouncil/news/newsreleases/2013/October/2013-10-03-03.htm 

Pupils and staff from Mount Pleasant Primary School in Thurso were joined by parents and guests to enjoy a special 
ceilidh today (3 October) celebrating the opening of the first Gaelic Medium department in Caithness.  

The school’s Gaelic Medium Department opened at the start of the new school session when 7 pupils from the active 
Gaelic Medium nursery enrolled into Primary 1.  The youngsters are the first pupils in Caithness to be taught via the 
medium of Gaelic, under the guidance of teacher Mrs Gwen Bowie. The school decided to mark this significant 
milestone by hosting a cèilidh and inviting local councillors, musicians, and representatives from the local community 
to participate in the event. 

Creating a Gaelic Medium Department at Mount Pleasant Primary came about through the hard work of parents in the 
area, the Play Leaders in Croileagan Inbhir Theorsa (Thurso Playgroup), the local Highland Councillors and Council 
Officials. 

Head Teacher Mrs Suzanne Urquhart said: “We are very excited about the Gaelic Department in the school which 
currently has 7 pupils on P1. The Department is already increasing the linguistic and cultural dimension of the school, 
as the young people are interacting with their peers. Currently there is provision for Gaelic Medium pre-school on the 
school campus which allows a smooth transition to Gaelic Medium P1. This is a new beginning for language 
development in the school and the local community.” 

Parent Mrs Carol-Anne Farquhar who was instrumental in campaigning for the establishment of the Gaelic Department 
said: “I’m delighted that we now officially have Gaelic education provision in the Thurso area.” 

Councillor Deirdre Mackay Leader of the Caithness and Sutherland Area said: “I am delighted the first term of the new 
Department has gone so well and I am sure the young Gaelic speakers will continue to thrive under the expert tuition 
of Mrs Bowie.  The school’s Gaelic nursery is very active so I look forward to seeing the new Gaelic Medium 
Department growing and continuing to flourish over the coming years.”  

http://www.highland.gov.uk/yourcouncil/news/newsreleases/2013/October/2013-10-03-03.htm
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Councillor Hamish Fraser, Gaelic Spokesperson said: “I have visited the Croileagan and the school a number of times 
and I’m very impressed with the commitment and enthusiasm of the staff regarding the development of bilingualism 
with the young children. I am excited that the Gaelic Department is now open and that the young children will benefit 
from being bilingual. The Councils Gaelic Language Plan states that we will target Gaelic Medium Primary provision in 
Thurso, this is now being achieved. 

He continued: “The census results were recently published and the number of young people learning and speaking 
Gaelic are increasing this is vital for the future of the language.” 

 

 

 

Faclan Feumail Gàidhlig aig Pòilin:  

PAULINE’S HANDY GAELIC WORDS  
 

Cha bhi uaill gun dragh 
 

Literal Meaning:     Pride is not without trouble. 

 

 

 

 

 

Interview with Natalie MacMaster: Keeping the Culture Alive with a Fiddle 

http://www.transceltic.com/scottish/interview-natalie-macmaster-keeping-culture-alive-fiddle 
 

Submitted by Emmett McIntyre on September 25, 2013 - 2:41pm  

 

Natalie MacMaster. Image courtesy of 

www.nataliemacmaster.com. 

The legacy of immigration in the 1800s from 

Scotland to the Canadian province of Nova 

Scotia is evidenced in the strength of the 

cultural traditions that survive and which today 

are experiencing a renaissance.  The musical 

traditions that flourish in the Cape Breton 

region of this Maritime province of Canada are 

most closely associated with the Fiddle. Cape 

Breton Fiddling, internationally renowned as a 

distinctive musical genre, is enjoying immense 

commercial success. Known for its fiercely 

individualistic musical style it is a dynamic musical genre that is changing with the generations of new 

fiddlers as they join the ranks. 

Transceltic are honoured to have had the opportunity to interview Natalie MacMaster who, with two 

Grammy nominations, numerous music awards and multiple Gold Albums, is an internationally 

renowned fiddler in the forefront of the revival of Scots Gaelic musical traditions of Cape Breton. 

MacMaster is more than the take-away from her image of a polished, beautiful super star of popular 

http://www.transceltic.com/scottish/interview-natalie-macmaster-keeping-culture-alive-fiddle
http://www.transceltic.com/users/emmett-mcintyre
http://www.nataliemacmaster.com/
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Celtic culture. She is also Cape Breton musical royalty; the niece of the legendary Buddy MacMaster, 

married to Donnell Leahy of the award winning Leahy Family Band and himself a fiddler, and cousin 

to members of the MacIsaac family who boast several successful fiddlers.  In a biographical sketch of 

her uncle Buddy written by Paul MacDonald it was noted that Natalie’s grandmother was 

accomplished at lilting, a form of traditional singing common to the Gaelic speaking areas of Ireland 

and Scotland, and would sing these magical songs for her family in her home. Thus, the musical 

talent, fame and success has come by her “honestly”. 

 

Nova Scotia flag 

The Gaelic language, once spoken by an estimated 

100,000 Gaelic speakers in Nova Scotia, is on a 

long road to revival.  However it is the musical 

traditions of Cape Breton that moves from strength 

to strength. It is the music, and specifically Cape 

Breton Fiddling, that leads the way in the 

resurgence of Celtic culture in Nova Scotia; “Although pianos, bagpipes and the occasional guitar each 

contribute to Cape Breton’s signature sound, fiddles clearly dominate; and folks continue to play them 

in a way their kilted ancestors would recognise. It remains a purer form of their ancestral music than 

anything you might encounter in Scotland where fiddling Gaels, heavily influenced by the English, 

often felt compelled to reinvent themselves as classical violinists.  As a result modern day Celtic 

performers and ethnomusicologists view cape Breton as a kind of cultural benchmark and regularly 

flock there to recover their lost heritage.” (MacCallum-Whitcomb, Celtic Music Interpretive Centre) 

Another perspective on the tradition of fiddling in Nova Scotia comes from the landmark study 

published in 2002 by the Nova Scotia Museum; “Gaelic Nova Scotia – An Economic, Cultural and 

Social Impact Study” (Curatorial Report #97), written by Michael Kennedy: 

 

Gaels have long been noted for their love of music and dancing, and they brought this affection with 

them to the new world. Gaels were immigrating to Nova Scotia during the golden age of Scottish 

fiddling and at a time when piping was still a robust folk art, so the initial musical environment that 

was established in the province was particularly rich and vibrant. Unlike Scotland, Nova Scotia was 

spared many of the pressures that would erode such forms of Gaelic cultural expression in the 19th 

century. Fiddlers began recording the Nova Scotia Gaelic musical tradition as early as the 1930s, 

and today there is a prodigious output of traditional music recordings by old and young exponents 

of the art. Fiddlers are the mainstay of local concerts and dances and are also active on tour 

throughout Canada and internationally. Some have been invited back to Scotland as instructors to 

help reintroduce the traditional Gaelic style of playing. In recent years, Cape Breton’s fiddling and 

step dancing traditions have achieved international recognition and have played a significant role 

in launching high profile events such as the East Coast Music Awards, which generate millions of 

dollars in revenue and garner enormous media coverage.  Visiting fiddlers have noted that Cape 

Breton has one of the strongest fiddling traditions that they have encountered anywhere. 
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Buddy MacMaster. Image courtesy of 

www.celticmusiccentre.com. 

Natalie, and her uncle Buddy MacMaster, are 

Honorary Board Members at the Celtic Music 

Interpretive Centre located in Cape Breton. The 

mission of the Centre is to “Collect, Preserve and 

Promote" the traditions of the Celtic Music of 

Cape Breton Island through Education, Research 

and Performance”. Transceltic contacted Allan 

Dewar, Music Director at the Celtic Music 

Interpretive Centre.  Dewar, a noted musician 

who has toured extensively and is a noted performer in his own right, directs music and education  

programs at the centre.  We asked Dewar to give us his thoughts on the state of Cape Breton Fiddling and 

what the future may hold:  “Cape Breton Fiddling is a living tradition and changes from generation to 

generation, so that the young musicians rising today reflect influences that were not the same as those 

from say 20 or 40 years ago. As the younger Fiddlers travel outside of Cape Breton, what could have been 

called at one time an “insular tradition”, is now exposed to many different influences and the fiddling of the 

younger generation reflects that. These influences have changed the music. Some of the young fiddlers 

coming up in the ranks today have never even heard some the music that influenced the previous 

generation so that it is truly a living tradition. We at the Centre conduct the “Buddy MacMaster School”, 

which is a week long program. The program, reflecting the individualistic nature of fiddling, has 10 

different fiddlers conducting the classes over a one week period." 

 

Celtic Music Interpretive Centre's new album 'Failte: New Direction' 

Dewar continued on the relationship between language and music: 

“Fiddling is a solo tradition, the Cape Breton style is centred on 

individual interpretation of the music. We at the Centre provide a 

vehicle and venue for individual styles to develop. In the old Gaelic 

speaking days this was through informal gatherings at the pub, at the 

Ceilidh (traditional social gathering where Gaelic music and dance was 

performed) or in the home. In today’s faster paced living there is little 

time for the old ways. We at the Centre provide that place where locals 

can come. When people play here at the Centre it is meant to be a 

comfortable environment, reminiscent of the old style gatherings where the individual styles of fiddling 

were nurtured. There is quite a resurgence going on with recent changes having led to a stronger 

commitment to the culture, language and the music of Gaelic culture. A growing recognition that the music 

is very closely tied to the language, that music comes from the language.” 

Natalie, along with her band comprised of Mac Morin, Nathanial Smith, Shane Hendrickson, Eric Breton, 

Nate Douglas, Matt MacIsaac and her husband Donnell Leahy continue to tour extensively in North 

America. Natalie will be performing in Scotland at the Aberdeen Music Hall on October 5, 2013. 

We leave you with this quote from the Boston Herald: 

To call Natalie MacMaster the most dynamic performer in Celtic music today is high praise, but is doesn’t get at just 

how remarkable a concert performer this Cape Breton fiddler has become. 

http://www.celticmusiccentre.com/
http://www.celticmusiccentre.com/
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Interview with Natalie MacMaster 
Transceltic are honoured to have had the opportunity to interview Natalie MacMaster: 

1. Can you describe your ethnic identity; is it Scottish, Celtic or Cape Breton? 

I think of myself as a Cape Bretoner and as a Canadian who has Scottish ancestry. 

2. You are an acclaimed artist, boasting Grammy nominations, multiple awards and several gold albums. Do you 

consider yourself an Ambassador of Cape Breton or Celtic culture? 

No, I don’t think of myself as that. I am told that some think of me in this way. I don’t try to be, it is just a spin-off 

from my music. 

3. Your Uncle is the legendary Buddy MacMaster, the “father” of Cape Breton fiddling, known as one of the first 

Cape Breton fiddlers to be asked to teach in Scotland.  What impact did your family’s musical traditions have on 

your career path? 

On my career path the impact was huge.  My Uncle Buddy has had a huge impact. He represents how I grew up, my 

Uncle Buddy, my family.  Music was always there running through my genealogy.  My family is very important to 

me. 

My fiddling career just happened; it wasn’t anything I thought about. When I was a girl no one was making a living 

out of fiddling.  Fiddlers just had jobs.  I did go to Teachers College and got my teaching degree but I haven’t used it.  

I just played the fiddle and it took on a life of its own. 

4.  On the Gaelic language of Cape Breton;  your father, and his brother, your Uncle Buddy, were born in to a 

Gaelic speaking family.  Can you describe your relationship to the Gaelic language?  What impact has the Gaelic 

language had on your music? 

Unfortunately I did not grow up with the Gaelic language. My parents did not speak it and I did not hear the 

language at home.  It is my understanding that as children my father and uncle were forced to speak English in the 

classroom.  Although I did not hear the language at home I believe the language influences the music, there is Gaelic 

in the music. 

5. It is said that Cape Breton Fiddling has developed, and diverged, from the fiddling traditions brought by the 

19th immigrants to Nova Scotia from their native Scotland.  Observers have made the point that Fiddling in 

Scotland has changed but that Cape Breton preserves the original musical traditions that are now lost in 

Scotland.  Can you comment? 

Yes, of course.  I have heard this.  My first thought is the influence that J. Scott Skinner had on my music. Skinner 

was a Scottish fiddler.  Cape Breton music has evolved, especially in the past 20 years, and although it has strong 

Scottish roots, it has been here for a long time and has achieved a distinctive sound all its own. 

6. What do you see as the future of the Music, Dance and Language of Gaelic culture in Cape Breton? 

I know that there are efforts to preserve the language. It is not dead. It is not flourishing. There are enough people 

who are carrying on with language, many programs and workshops that try to continue the tradition. 

Dance is in good shape, it was never a fancy or competitive tradition, I’d call it home grown; Just a good time, 

featured in the local venues, more of a casual tradition. 

The Music of Cape Breton has a bright future, fiddlers are playing with a different, a better tone but with a different 

feel, a different tempo, an inner tempo.  Things that can be felt and that are not easily articulated.  It is something 

you can feel and many of us have noticed this change.  I am excited and very hopeful for the future of Cape Breton 

music. 
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TACHARTASAN – EVENTS 
(for further info on Gaelic Events in NS – see www.gaelic.ca ) 

 
 

 

Mabou 

 

See Ad 

Upcoming events at An Drochaid, Mabou 

Saturday, October 12th:   Gaelic Song Circle (Celtic Colours event) 

Sunday, October 27th:      7:00 p.m.    Oidhche Nam Bocan/Ghost Story session  

Sunday November17th        2:00 p.m.      Ceilidh with local talent, and AGM 
 

Inverness 

 

Sat. 

Oct. 12 
 

7:30 pm 

‘How we almost lost Gaelic!’ tells the story of Gaelic language decline and resurgence in 

Nova Scotia. This presentation is material developed from the ‘Telling our Stories’ 

workshop series hosted by Comhairle na Gàidhlig – the Gaelic Council of Nova Scotia. ‘How 

we almost lost Gaelic!’ will be presented on Saturday October 12, at 7:30 pm at the 

Inverness County Centre for the Arts, as part of the Arts Centre’s Story Telling Series.  

This is a pilot presentation, and we will be using the feedback from this performance to 

develop it into a finished play. Please join us for an evening of drama, laughs and song for 

everyone, delivered in Gaelic and English – for any audience. Tea served, $7 admission. 

For more information, please contact Caroline Cameron, 258-5768, or 

comhairlenagaidhlig@gmail.com  

Presented with the support of Gaelic Affairs and Nova Scotia Communities, Culture and Heritage.  
Baddeck 

 

Sat. 

Oct 12 
 

10 am – 3:30 pm 

Bùth-obrach air “Togail an Fhuinn” 

Hosted by ‘Gàidhlig Agam’, a Gaelic association located in Baddeck, Cape Breton, a 

workshop on “Precenting of the Gaelic Psalms” will be offered as one of the workshops in 

the Celtic Colours Festival line-up for 2013.  It will take place on Saturday, October 12, 

10:00am to 3:30pm, with lunch provided.  For more information, go to http://www.celtic-

colours.com/workshops/precenting-of-the-gaelic-psalms/  

Iona 

 

Mon 

Oct. 14 
11-12 pm 

Joe Neil MacNeil Memorial Lecture 

RONA LIGHTFOOT 

AIG A’ CHLACHAN/ AT THE HIGHLAND VILLAGE 

Ach an Cuan/ But for the Ocean: 

Rona Lightfoot in traditional Gaelic Conversation with Cape Breton Gaels. 

  

A (Bhana) Chàirdean, 
 

Tha Rona Lightfoot, ban-seinneadair, ban-phìobaire agus ban-seanchaidh,  às Uibhist a 

Deas, a‘ dol a bhith aig a’ Chlachan ann an còmradh. 
 

We are pleased to invite you to join us  on Monday October 14
th

 (11am-12pm) at Highland 

Village for the Joe Neil MacNeil Memorial lecture which this year will take the form of 

a còmhradh ‘s  seanchas,  Rona Lightfoot  in a traditional Gaelic conversation with Cape 

Breton Gaels. 

 

Rona is a wonderful tradition-bearer from South Uist. She is a Gaelic singer, piper and it is a 

http://www.gaelic.ca/
mailto:comhairlenagaidhlig@gmail.com
http://www.celtic-colours.com/workshops/precenting-of-the-gaelic-psalms/
http://www.celtic-colours.com/workshops/precenting-of-the-gaelic-psalms/
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treat to hear her speak as well.  Rona is descended from generations of singers, pipers and 

storytellers.   

This is a Gaelic only event and as such is an ideal opportunity for those who are looking for 

more opportunities to hear and speak Gaelic. 

Tha sinn an dòchas gum faic sinn sibh ann ! 
 

Le deagh dhúrachdan, 
 

Còmhlan a’ Chlachain  

 

Christmas Island 

Mon. 

Oct. 14 

2 pm 

Còmhla Cruinn: Gathered Together 

Christmas Island Firehall - afternoon of Gaelic songs, traditions and tunes 

Tickets:  $20 

Christmas Island 

 

Starting 

Tues. 

Oct. 15 

 
6:30-8:30 pm  

and 

7:30 – 9:30 pm 

Féis an Eilein will offer a ten week program of Gaelic language classes 

beginning on Tuesday October 15th  and continuing until Tuesday December 

17th. Classes will be held at the Christmas Island Fire Hall. The beginner class will 

take place from 6:30pm-8:30 pm and will focus on learning to speak the language 

using the Gàidhlig aig Baile method. The intermediate/advanced class will take 

place from 7:30pm-9:30pm with guest instructor Goiridh Domhnallach and will 

combine oral learning with reading and writing the language. The fee is $50.00 for 

all 10 weeks. There is no charge for native Gaelic speakers or for students. This 

program is delivered with funding assistance from the Office for Gaelic Affairs. For 

more information please e-mail feisaneilein@ns.sympatico.ca 

 

Iona 

 

Tues 

Oct. 15 
2-3 pm 

Celtic Colours Céilidh 

Join us for a traditional Céilidh featuring storytelling, song and music all in a period setting at 

the Highland Village. Refreshments served. Museum admission charges apply. (2:00-3:00 

pm) 

 
Iona 

 

Wed 

Oct. 16 
2-3 pm 

Celtic Colours Milling Frolic  

Join us for a traditional milling frolic in a period setting at the Highland 
Village. Refreshments served. Museum admission charges apply. (2:00-3:00 
pm) 

Iona 

 

Thurs 

Oct 17 
2-4 pm 

Celtic Colours Traditional Céilidh & Gaelic Song  

 

Join us for a traditional Céilidh featuring storytelling, music and a Gaelic song workshop. 

Refreshments served. Museum admission charges apply. (2:00-4:00 pm) 

 

 

 

 

mailto:feisaneilein@ns.sympatico.ca
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Iona 

 

Thurs 

Oct. 17 

 

7:30 pm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Celtic Colours Concert in the Malagawatch Church   

Gaelic songs and tunes welcome a Swedish balladeer to the church on the hill. Cape Breton singer 

Mary Jane Lamond adopted Gaelic while attending university and has since become an active leader 

in the preservation of Gaelic culture. Swedish folksinger Esbjörn Hazelius, who is also known for Irish 

fiddling, will sing some of his own songs – inspired by old Irish, Swedish and American music – in 

Swedish. Esbjörn will be joined on stage by Nyckelharpa player and composer Johan Hedin. John 

Doyle, Kimberley Fraser, and Tracey Dares MacNeil add some tunes from Ireland, Scotland and Cape 

Breton for good measure. 7:30 PM, Tickets: $25 per person. Gaelic songs and tunes welcome a 

Swedish balladeer to the church on the hill. Cape Breton singer Mary Jane Lamond adopted Gaelic 

while attending university and has since become an active leader in the preservation of Gaelic 

culture. Swedish folksinger Esbjörn Hazelius, who is also known for Irish fiddling, will sing some of his 

own songs – inspired by old Irish, Swedish and American music – in Swedish. Esbjörn will be joined on 

stage by Nyckelharpa player and composer Johan Hedin. John Doyle, Kimberley Fraser, and Tracey 

Dares MacNeil add some tunes from Ireland, Scotland and Cape Breton for good measure. 7:30 PM, 

Tickets: $25 per person.   

Iona 

 

Fri 

Oct 18 
2-4 pm 

Special Storytelling Tour  

Come join us for a special storytelling tour of the Highland Village. This special folklife 

experience will give you insight into the lives and stories of Nova Scotia Gaels. Reservations 

required. Museum admission charges apply. (2:00-4:00 pm) 

 

Iona 

 

Oct 24-26 

 

evening 

 

Oidhche nam Bòcan/Night of the Spooks  

Come and celebrate Halloween with a special evening tour of the Highland Village by lamplight, 

complete with storytelling, skits and special effects. The tour is followed by a storytelling session in 

"The Tuning Room" with fuarag, oatcakes and more. This is a family activity enjoyed by all. Prepaid 

reservations are required. No refunds or discounts. Cost $12 per adult, $28 per family, or $5 per 

student. Call (902) 725-2272 for tickets. (7-9 pm each evening) 

 
Pictou 

 

Oct. 20-22 

Sun 5 pm to 

Tues 1 pm 

John Philip Newell: Celtic Treasure & the Rebirthing of Christianity 
The Rev. Dr. John Philip Newell is a poet, peacemaker, and scholar, internationally acclaimed for his 
work in the field of Celtic spirituality. This program explores ancient wisdom and new science: silence, 
chant and conversation, with a focus on transformation. Leadership: John Philip Newell, Kathryn 
Anderson & Wilf Bean (PRGs) 
Contact Tatamagouche Centre: www.tatacentre.ca or 1-800-218-2220 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.tatacentre.ca/
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Rùn: ’S e rùn OIG a bhith ag obair le muinntir na h-Albann Nuaidh ann a’ leasachadh is brosnachadh na Gàidhlig, cànain ’s cultar, ’s a’ Mhòir-roinn. 

Àicheadh: Tha Iomairtean na Gàidhlig ag ullachadh na h-aithisg seo an aon ghnothach fiosrachadh a sgaoileadh. Chan eil am fiosrachadh ’s na 

ceanglaichean ri’m faighinn ’s an aithisg seo ach ’nan goireasan; ’s chan eil Riaghaltas na h-Albann Nuaidh a’ cur aonta ris na tha innte, ris na 

poileasaidhean, no ris na bathair, no ri ceanglaichean do làraichean-lìn air an taobh a-muigh. Chan eil ceannas aig Oifis Iomairtean na Gàidhlig air an 

fhiosrachadh seo no air na ceanglaichean do làraichean-lìn air an taobh a-muigh; agus chan eil an Oifis an urra ris a’ chinnteachd, ris an dligheachd, 

no ris a tha am broinn an fhiosrachaidh ’s an aithisg seo, no ri na bhitheas de cheanglaichean a thig ásda. Ma chuireas duine gu feum am fiosrachadh 

’s na ceanglaichean ’s an aithisg seo, nì e sin air a cheann fhéin. Cuiribh fios chun nan làraichean-lìn an taobh a-muigh ma bhios ceistean agaibh air 

na th’annta. 

MISSION:  The mission of the Gaelic Affairs is to work with Nova Scotians in the development and promotion of Gaelic language and culture in the 

Province.  DISCLAIMER:  Gaelic Affairs provides this report for informational purposes only. The information and links contained in this report, or 

available via this report, are provided solely as a convenience and do not constitute an endorsement by the  Government of Nova Scotia of the 

content, policies or products of the external linked sites.  Gaelic Affairs does not control the information provided or the external linked sites, and is not 

responsible for the accuracy, legality, or content of the information in the report, the external linked sites or for that of subsequent links.  Those using 

the information in this report or links do so at their own risk.  Contact the external sites for answers to questions regarding content. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BUIN GÀIDHLIG na h-ALBANN NUAIDHE – ORIGINS OF NOVA SCOTIA GAELIC  
'S ann an Gàidhlig na h-Albann a tha buin Gàidhlig na h-Albann Nuaidhe agus mar Ghàidhlig na h-Éireann agus 
Ghàidhlig Mhanainn, tha i  'na ball de mheur teaghlach nan cànainean Ceilteach ris an canar 'Goidelic' (Gàidhlig).  Tha 
Gàidhlig na h-Albann Nuaidhe air a bhith  'ga bruidhinn anns a' Roinn againn bho chionn co dhiùbh 1773.  Lìonmhor 
mar a tha i ann an òrain, ceòl dualchasach na fìdhle 's na pìoba, dannsa-ceumaidh, seanchas, cleachdaidhean is 
creideamh, tha a' Ghàidhlig a' cur  ri iomadachd chultarach, shòisealta, oideachail, is eaconomach co-chomann na h-
Albann Nuaidhe.  
 

Nova Scotia Gaelic has its origins in Scottish Gaelic and, like Irish Gaelic and Manx, is a branch of the fami ly of Celtic 
languages.    It has been spoken in our province since at least 1773 and is rich in  cultural expression through song, 
traditional fiddle and pipe music, step dancing, storytelling as well as  customs and beliefs.  NS Gaelic continues to make 
cultural, social, educational and economic contributions to Nova Scotia society. 
 
 

 

 

 

 

 

 


